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TANULOK LAPJAij romikövetkeződicsőségen. Az eredményeket egyébként a 
táblázatban állítottuk össze :

Nyert 1 : !
abronzezüst

metI arany
-ö

Budapest, ev. ref. főgimn.
« II. kér. főreál
,, V. kér. főgimn.
,< V. kér. főreál
« VII. kér. főgimn.

Baja, főgimnázium
« tanítóképző ... —

Érsekújvár, főgimnázium 
Félegyliáza, tanítóképző 
Halas, főgimnázium _
Pozsony, főgimnázium .
Szabadka, főgimnázium 
Szeged, főgimnázium 

« főreál -. -.
« tanítóképző........... -

Újvidék, főgimnázium...
Zombor, főgimnázium —

A vetélkedés végső pontját a kötélhúzás tette, mely­
nél 2__2 intézetnek 10 kiszemelt növendékei mérkő­
zött egymással. A markos szabadkai legények kétszer 
győztek, elhúzván messziről jött vendegeiket, az 
érsekujváriakat és a pozsonyiakat. A bajaink kunfel-

végéből érkezett pozsonyiakat, mire azoknak egyike 
megköszönte a bácskaiak szíves vendéglátását. Kedves | 
emlékekkel oszoltak aztán másnap szét a diákok a 
szélrózsa minden tája felé.

Dal, zene. A losonczi állami főgimnázium dal- és 
zeneköre május hó 27-én pompásan sikerült hang­
versenyt rendezett, mely szerencsésen egyesítette a 
hazai és idegen remekdarabokat. Különösen a szépen 
összejátszó quartettek érdemelték ki a tetszést. ím 
műsor: 1. Erkel: Egyveleg a «Bánk bán* operából, Számtani kérdés: A libák 22-en voltak. Földrajzi

VII. o. tan. (I. hegedű), Widder Sándor V oszt. tan. ; Vilmos, Eisler M. József és Alfréd, Tremmer Rezső,
iil vil '*t" I ssssii'ss sms
Szalay Sándor VIII. o. t. (zongora). 3. Magyar nép- , Henrü< pataky Laj0Rj Fiedler Kálmán, Teesz Lajos, 
dal-egyveleg, előadta az ifjúsági énekkar. 4. Eichhorn : 1 Krumm Ödön, Grün József, Andriska Emil, Kárász

! tS&fiStéStJXS Äzongorán kísérte Kőim Imdoll V. o. t. o. Kiss .Jozsel • j Árpád, Havas Gyula, Gretzmaclier Jenő, Sze-
«Gedővár asszonya», szavalta Szalay Sándor VIII. o. t. remley Császár Lóránd, Csátliy Dezső, Kőhegyi Andor,
,1. Brahms: M.gjar tó-e,ok. ******* I %£ % %

Adolf és Kugel János I\. oszt. tanulok. 7. a) Rode I. . Kutlik Félix, Bayer Károly, Herresbacher Dénes, Klein 
Dal változatokkal (vonósnégyes), előadták Büchler Ernő, Slákovits Gergely, Schmid Károly, Dmk G «sztár. 
UdönVIIo.t.(I.hegedü), Widder Sándo,V.o.t.
(II. hegedű), Jelenik Mór VIII. o. t. (mély hegedű) féld Richard, Sülé Antal, Nikolényi István, Hajós Jenő,
és Fűke Sándor VIII. o. t. (gordonka). b) Mozart: Freund Géza, Stodola József, Grünlmt Márton, Rippner
■ Me—et«. 8. .Furola-keM, ö, g-J ’feJS? Ä ETS?

zongorakisérettel», előadták Bender Karoly IV. éves Kirchner Gyula, Szécskay Dezső, Jakab Gyula, Kállai
kép. növ. (I. fuvola), Knubels Rudolf VII. oszt. tan. Béla, Börötzffy Kálmán, Gerstlauer Albert, Horváth
(II. fuvola), Büchler Ödön VII. o. t. (hegedű) és Kolm | ^kÄttkönyvjutdinat, Burián J. „Latin syno- 

Budolf V. o. t. (zongora). 0. Ifj. Lehár F.: «Losonczi nimiká»-ját Dank Gusztáv főgimn. VI. oszt. tanuló 
induló», előadta az ifjúsági zenekar. j nyerte el Nagy-Szebenben. (Schewiss-u. 22. sz.)

1
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

illJelige: Fejtölő az elme sportja.

?Rovatvezető: Csiszár József. i,1
:Számtani kérdés:

E<*y társaságban 260-an vannak : férfiak, nők és 
gyermekek. Négyszer annyi a férfi, mint a gyermek 
és kétszer annyi a nő, mint a gyermek. Hány férfi, 
hány nő és hány gyermek volt a társaságban ?

iSZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL:

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat nem adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

... 1 frt '20 kr.
2 frt 40 kr. 

... 4 frt 80 kr.

0
Negyed évre 
Fél évre — —
Egész évre —

Megjelenik minden vasárnap.

0 ;!-1i 5
0

Földrajzi kérdés:
Mi a neve azon hegységnek, a mely a Nagy-Ágnak 

a Tiszába való beömlésétől a. Tisza s a Nagy-Alföld 
között terül el; északnyugatról délkeletre a Tiszával 
párhuzamosan csap a Túr folyó völgyéig ? Melyik a 
legmagasabb csúcsa ?

I mi:0
0
0

magyar tanuló és önök fényesen bebizonyították, 
hogy nem hiába laknak az ország szivében, mert 

Nem hiszem, hogy Magyarországon lett volna olyan példát mutattak, mely méltó bármely ország

0 Utóhang az Arany-ünnephez," 0
mTörténeti kérdés:

Ki volt Róma negyedik királya ? Numa unokája ; 
megvetette Ostiának, Róma kikötő városának alapját 
s legyőzte a latinokat.

:!'d
valaha valamelyik középiskolai önképzőkörnek fővárosának tanulóihoz. :fi Fogadják innen a messze távolból, a Magas­olyan huszonötéves jubileuma, mint a milyenben 
a lőcsei állami főreáliskolai Arany-körnek most Tátra aljáról hálás, nagyon hálás köszönetünket

a fényesen sikerült ünnepért és meleg, baráti

Természetrajzú kérdés:

I. S volt része.
Az egész ország értelmiségének figyelme fordult kézszorításunkat oly impozánsan nyilvánított test­

'd//,/,:, hanem arra a lelkes véri rokonszenvükért!

i

Iil egy pillanatra —
fővárosi ifjúságra, mely nagyobb szabású irodalmi 
ünneppé avatta a mi szűk körű jubileumunkat és egymás bánt, mert ebben rejlik annak a világ­
kegyeletünk koszorújának elhelyezését. történelmileg Ihres magyar hazaszeretetnek titka

Igazén mondom, zavarban vagyok, vájjon kinek is, melyet nem régiben ie egy koronás fő magaez- 
tartozunk mi nagyobb köszönettel ;i Budapesten talt ország-világ előtt.
rendezett szép jubileumi ünnepért? A Szerkesztő Ürül a lelkem, ha fiatalságunk kegyeleteslel-

ötletével és fáradhatatlan kesedését látom elhunyt nagyjaink iránt. Ilyenkor
mindig szabadságharczunk egy fényes alakjának, 
a lánglelkű költőnek azon költeménye jut eszembe, 
melyben azon aggódik, vájjon «Lesz-e gyümölcs 
a fán, melynek nincs virága ? ...» Mi nem aggó­
dunk ! A honvédéi: unokái lelkesednek a szép esz- 

íért és méltók nagyapáikhoz ! A mi ifjúságunk 
és én lelkem erős hitével hiszem, hogy

nem im. Nagy kincs a mi faj szeretetünk és szeretetünk
Vegytani kérdés:

Mi a neve a buzérgyöliér festőanyagának ? Mester­
séges úton autliracinből állítják elő ; sárgáspiros 
jegeczei forró vízben, alkoholban, sillerben oldód­
nak ; aljakkal különféle sókat alkot, melyeket kelmék 
és szövetek festésére használnak.
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Megfejtési határidő június 11.
íiKúrnak-e, ki szellemes 

ügyszeretettel ily módon tette magáévá körünk 
ügyét; vagy pedig önöknek, fiatal barátaim, kik 
tömeges megjelenésükkel és lelkesedésük nemes 
füzével megvalósították a fényes ünnepet ?!

Azzal, hogy vidéki testvéreiért ily szépen viselte
magát tisztelte meg,

A 22. számiam közölt fejtörő kérdések megfejtése, :e a
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virág
ha clkövetkeznék az idő, midőn a haza önöktől, 
fiatal barátaim, nagyobb áldozatot kívánna, önök 
épp oly lelkesedéssel állanának azon lobogó alá, 
melylyel most nagy költőnk szobra elé vonultak.

Mi, az önök oktatói, egy szép tapasztalattal, önök 
pedig egy kedves emlékkel lettek gazdagabbak 
Arany-ünnep rendezésekor. Nyertünk mind a ket­
ten, de az önök nyeresége nagyobb, mert jó példát 
adlal: a: utánuk jövőknek és mert önöké a jövő!

Éljen a fővárosi lelkes tanuló ifjúság!
Dr. Sái fy Aladár.

magát a budapesti ifjúság 
mert oly költő szobra előtt fejezte ki hódoló tisz­
tel, tét, oly költő emléke előtt emelt kalapot, ki 
r'xivvcl-lélekkol magyar volt. Csengő visszhangja a 
magyar szívnek, magyar érzésnek cs fajunk müli esz­

ményi typusa.
A mi koszorúnk az egész magyar haza iljóságá­

nak koszorúja volt, mert minden tanulónak meg­
lobbant a szíve, felbuzdult a lelkesedése, midőn 
arra gondolt, hogy az ország szivének ifjúsága 
innepiesen meghajtotta zászlaját a nagy 

emléke előtt.
Együtt érzett önökkel, fiatal barátaim, minden
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SZERKESZTI

DrRUPP KORNÉL
főgymnasiumi tanár.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 
és könyvnyomda,
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erős zúzódás nyomai . . . Ezért vesztette volt el esetlenség mégis csak összehozott minket, beszél- 
eszméletót.
— Vigyük őt oda, hol az élelmiszerek vannak, ‘ egy úszó jég-szigeten, meg van sebesülve, eszmé-

s eszméletre kell mindenáron térítenünk! — ! letlenül találtam a hóban, azt hittem, hogy már
monda Erik Hersebom gazdának. halott. Mi ketten, a nevelő apám meg én men-

Aztán halk hangon, mintha félne, hogy O’Do- : tettük meg önt, nekünk van élelmiszerünk, pálin- 
noghau Patrick is hallja, hozzá teve még: kánk hőven. Nem kérdeztük, hogy ön ki és mi,

— Apám, ez az, a kit évek óta keresek, ez : gondját viseltük és gondját fogjuk viselni ezután
O’Donoghan Patrick. Ez az . . . és már-már el- is. Hát ennyi jóért ne érdemelnék meg, hogy

őszinte legyen ?
Az irlandi reá meresztette szemét Erik arczára, 

zett a helyzet kétségbeejtő voltáról, mihelyt fel- s észrevehettek, hogy valami névtelen félelem, 
csillant a remény, hogy ezt a régóta keresett tit- iszonyat szállja meg.
kot megtudhatja. Bezzeg másképen gondolkozott — Attól függ, hogy ön mit kérdez tőlem? 
Hersebom. Mit törődött ő ezzel a titokkal .. . feleié hosszas hallgatás után.

— Ugyan mi hasznát vehetnék most — dör- Arra magának könnyű lesz felelni!
mögé kedvetlenül. Erik mosolyt erőltetve ajkára, s a sebesültnek a

Erik megfogta a fejét és vállát, Hersebom a két kezét megfogta, 
lábát, s megindultak vele. tőlem; a miért én erre a hosszú és nehéz tengeri

O’Donoghan Patrick felnyitotta a szemeit . . . útra keltem, az a titok. Ön jól tudja, hogy miről
van szó ! Lássa, O’Donoghan Patrick, ön engem 
boldoggá tehet; az a titok olyan drága nékem : 
úgy-e bár, tud valamit arról a «bóján-ra kitett 
gyermekről ? Vezessen engem nyomra, hogy hol 
találhatnám meg szüléimét?... Ne féljen semmi­
től ! Nem félhet épen semmitől!

O’Donoghan úgy hallgatta Erik esdeklő sza­
vait, mint egy darab fa: érzéketlenül és bután. 

Aztán nagy-sokára megszólalt:
De hátha olyan földre jutunk, a hol törvény­

szék van, a hol bírák vannak, s engem bajba 
találna keverni ?

Esküszöm, hogy soha sem teszem meg !... 
Mindenre esküszöm, a mi nékem szent! — kiáltá 

Bárminő bűnt követett

__Aztán a «Hansa» hajótöröttjeinek az a jég­
szigete volt akkora, mint a miénk ?

— Szó sincs róla > Alig volt harmadfél kilomé­
ter hosszú, a miénk legalább is tíz-tizenkét kik 
méter — viszonzá Erik. — Aztán hat hónap alatt 
siralmasan megapadt; a hajótöröttek menedék­
helyéig elhatoltak utoljára a hullámok. Csakhogy 
szerencsére volt egy meglehetős nagy csőin akuk, 

aztán egyik jégszigetről a másikra eveztek 
át, míg végre partot értek.

__Az már más, nekik hátcsolnakuk is volt, de
nekünk nincsen! . . . Isten tudja, mi módon ju­
tunk majd szárazföldre? . . .

— Az idő ad majd tanácsot — viszonzá Erik.

A CYNTHIA“ HAJÓTÖRÖTTJE. jünk tehát komolyan és okosan ! Látja, itt fekszikaz
írták: Jules Verne és André Laurie. 

Átdolgozta Gaal Mózes. 25

TIZENKILENCZEDIK FEJEZET.
Puskalövések.

Éjfél után két óra tájban Erik és Hersebom 
holtramerülten tértek vissza oda, hova az élelmi­
szereket elrejtették volt, két tonna mögé húzódtak, 
a Klaas meleg bundájához simulva igyekeztek ki­
pihenni nagy fáradságukat a dermesztő hideg­
ben.

azon
hagyja őt az élet . . .

Sajátságos is az ember! íme, Erik megfeledke-

Csakhamar elnyomta mindkettejüket az álom. ,1.-1.1
Mikor fölébredtek, a nap már fenn ragyogott az j Egyelőre legokosabban cselekszünk, ha korul

ÄSSiSiffiffiÄ tSÄÄW
geren jéghegyek úsztak, még pedig irtóztató gyor- jere masztak fel, hogy onnan körülnézzenek, 
sasággal, egymásba csaptak, s a szilánkokra tör- A jégsziget legalább tizenkét, sót tizenöt kilometer 
delőző jégkristályok csillogtak a nap fényében ... is lehetett egyik végétől a másikig. )lyan formája 
Gyönyörű egy látvány volt! . . . : volt, mint holmi óriási czethale. Szélességét meg

Hersebom gazdának egyébként valami túlságos 1 csak hozzávetőleg sem lehetett megállapítani a sza- 
fogékonysága nem volt a természet szépségei iránt, mos jéghalom miatt, melyek mindenfelől elzárták 
de most nem állhatta meg, hogy fel ne kiáltson: ; a szem határát. A szigetet mindenütt ho borította,

__Be szép volna mindez, ha valamely hajó helylyel-közzel lékeket láttak. Nyilván tokák ta
fedélzetéről nézhetné az ember! j nyáztak ott, s időközönkint kidugták a fejőket,

— Nem gondolnám, — viszonzá Erik — ha ezt 1 hogy körülnézzenek, s liahogy veszélyt nem sejte- 
a hajóról látnok meg, elég gondunk volna, hogy ' nek, a napon sütkérezzenek.
valamelyes módon kikerüljük. Nem igen érnénk Erik és Hersebom a sziget partjának mentében 
rá, hogy gyönyörködjünk bennük. Ezen az úszó haladtak, hogy egyúttal a tengert is folyton szem- 
jégszigeten nyugodtan nézegethetjük. j mel tartsák. Klaas előre szaladt, folyton szima-

Hersebom gazda szomorúan mosolygott. Erik tolva; Erik figyelmesen vizsgálta a talaj minősé- 
pedig erővel is tréfálni szeretett volna. gót, mintegy kutatván, hogy váj jon mennyi ideig

— Nemde, szerencsések vagyunk, hogy élés- í tart ki. Aggódva látott itt is ott is hatalmas repe-
kamránk is van? Nem félhetünk attól, hogy éhen déseket, melyek elárulták, hogy a tenger vizének 
veszünk. Húsz tonna kétszersült, egy csomó romboló munkája egy perczig sem szünetel. Azért 
szárított hús, pálinka annyi, a mennyi kell, —rá- is vizsgálgatta oly gondosan Erik, hogy mihelyt a 
adásul van két derék puskánk, lőporunk és ele- | legszilárdabb pontot kiszemeli, oda viszi az élelmi • 
gendő töltényünk . . . Ugyan bizony mitől félhet- szereket, mert azoknak biztonságba helyezése a 
nénk ? Legrosszabb esetben nehány hétig kell szó szoros értelmében életkérdés volt reájok nézve, 
várakoznunk, míg hajó vetődik utunkba, s az Klaas vidáman szaladgált előttük, igazi grön- 
majd felvesz . . . Ha ugyan úgy nem találunk land! kutya volt, e hóborította vidék tetszett neki 
járni, mint a «Hansa» hajótöröttjei! . . . módfelett, mintha emlékeztette volna Grönland

•— «Hansa» hajótöröttjei ? — kérdé Hersebom hómezőire, 
nagy kíváncsian.

— Azok — feleié Erik. — 1869-ben indult el a

mondá

Hiszen tegnap is hallotta

Nagyok lehettek a fájdalmai, mert felsziszent. . . 
Aztán halk hangon rebegé :

— Inni ! . . •
Erik lefektette őt, s neki támasztá egy jégtömb­

nek a hátát, s pálinkás kulacsából szájába öntötte 
éltető — neki bizonyára éltető nedvet. 

O’Donoghan Patrick lassankint magához tért. 
Körülnézett s nagyot sóhajtva szólott:

— Hol van Jones? . . .
— Itt találtuk önt a jéghátán feleié Erik. - 

Régóta fekszik itt?
— Nem tudom — mondá a sebesült nagy eről- 

Még inni akarok ! — tördelé s reá sze-

az

ködössel.
gezte szemeit mereven Erik arczára.

Újra ivott, s aztán hova-tovább beszélni is tú­ lérik izgatott hévvel.
is ön el velem szemben, megígérem, hogy soha 

— A vihar kitört, a hajó kezdett sülyedni ...je miatt kérdőre nem vonom. De meg, ha esetleg 
Xoháimm elmenekültek a csolnakokon, a többiek tenni akarnám is. Inába való volna, mert busz 
odavesztek . . . Jones intett nekem, hogy menjek évvel ezelőtt történt dolgok a törvény előtt el­
őtárni egy kis lélekvesztőt eresztett le, abba avultak, azok miatt vádolni senkit sem lehet a

o'Dn'rx:t“

sslliSÜs
“SiÄÄÄr; ,:SsE=~-

(Folyt, köv.)

dott.

Egyszer csak megáll Erik, egy fekete pontra 
szegezte tekintetét, mely a hó között látszott. Azt 

Hansa a sarktengerre. A legénység egy része, sza- hitte, hogy valamely fóka bukkant fel. 
kasztot! úgy, mint mi, efféle úszó jégszigetre
került. Szenük és élelmiszerük bőséggel lévén, tóttá, eszméletlenül hevert a hóban. A ruhája 
mintegy hat és fél hónapig éltek az úszó jégmezőn, mutatta, hogy az Alaska valamelyik szökevény 
s végül Észak-Amerika partjára vetődve, partra matróza lehet. Erik hozzá sietett, felemelte az

eszméletlen ember fejét, rőt haja arczára csapzott
— Hiszen ha mi is olyan szerencsések lennénk! belapult orra olyan volt, mint a szerecseneké ..

mondá Hersebom nehéz sóhajjal. — Hanem úgy Erik szive hevesen kezdett dobogni... Izgatot 
hinném, jó lenne, ha egyet-kettőt falnánk. tan gombolta ki a ruháját, az ingét, nem azért

— Helyes, én is jócskán megéheztem már — hogy szive dobogását hallgassa, hanem azt alázó
viszonzá Erik. nyos nevet kereste a mellén . .. azt a nevet . .

Ott volt . . . a kék pontok betűk alakjában sora 
koztak a mellén :

ember. Vérbori- !Nem volt az fóka, hanem
nem

nagyon

szállottak. azon,

Aztán hozzáláttak, az egyik tonnából kótszer- 
sültet, a másikból szárított húst vettek elő; Her­
sebom gazda bicskájával a pálinkás hordócska 
fenekét megfúrta : volt enni, meg inni valójuk is.

Evés közben megszólalt Hersebom gazda:

«O’Donoghan Patrick Cynthia«.
És annak az embernek a szíve még dobogott.. • 

élt még! ... A fején vérző seb, a vállán és mellén
- Látja, ön tegnap 

hajómra, hogy együtt beszélgessünk, s a szeien-
nem
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104 kipuskázni: a leczkét kiolvasni, 
kirántani: v. ö. kicsipni. (linzit.) 
kirendelés : az akadémiai kör elnökének azon köteles­
sége, hogy egy kolléga betegségének egész idején át 
két-két kollegát 2—4 órai időtartamra fölváltva 
kirendeljen. (Selmb.)

kis botos : a ki vezeti a diák tűzoltókat.(Dehreezeni 
kollégium. Jókai: Diákok regénye.) 

kis hamis : (gúnyosan) szemtelenkedő, a ki mást bo­
londdá akar tenni. (Debr.) 

kis marha : u. a., kissé naivabb diák. (Debr.) 
kis mézes : az eminensek, kik a tanároknál is bonfen-

Rhampsinitos király kincstára,
1 Kaczagány: felöltő. (Debr.) 

kacsa: elégtelen. (Felv. és ált.) 
bekacsázni: elégtelenre felelni, f Debr.)

gyenge: .huszonegyes, kártyajáték. (.SWm,*.) ; kacsát fogni: n. a. f/ó 7'1
gyengélkedik: bukásra áll. (Esztert/.) kaftán : felső ruha.
gyertyapénz: világításra kapott pénz a kollégiumban. , kalatyol: kaszmoz, órák alatt fecseg (Kszteigom.) laj

(Debr ) i szó
rá-gyujtani: dalolni. kalefaktor: a ki a hallottakat szereti afelsőbbségnek

Harácsolni : nyerni a kártyán, (llszbt.) 
hasal: össze vissza beszélni. (Temv. es több helyen.) 
hasal: megbukik. (Ált.)
hasaz: készülés nélkül összevissza beszólni (1. hasal.)

A MAGYAB DIÁKNYELV. Elbeszélés.
Gaist'oi',1 ,T. F.-től. I7Irta Dobos Károly.

Bhampsinitos egyptomi király (III. Pdiamses) 
kincstárának nevezetes módon történt kirablását

I
r Herodotos görög író után Gaisford híres angol 

hellénista következőleg beszéli el.
A papok állítása szerint — írja Herodotos — 

Bhampsinitos oly tömérdek ezüst kincset kupor- 
gatott össze életében, a milyet sem előtte, sem 
utána fáraók egyike sem tudott felmutatni. Kin-

beárulni. (Debr. Joliul: Diákok reg.) 
kamara muri: (kamaraheccz), kamaramulatság j N el mb., 
kamara: diákszoba. Régi szó. (Kelvidék. Más értclem-

í
11

tesek. (Uszít.) _ _
kis praxis : az akadémikusoknak szaktanárjaik vezetése cse^ biztos helyen megőrzendő, faragott kövekből 
alatt tett kisebb tanulmányútja. (Selmb.) külön házat építtetett, melynek egyik fala tulaj­

don palotájának egyik oldalával volt összekötve. 
Az építész gonosz szándékból azt a íurfangosságot 

kiszipolyozni: mikor a diák nem nagyon sokat tud a gondolta ki, hogy a faragott kövek egyikét oly
módon illesztette be a falba, hogy azt onnan két,

ben v. ö. Sz. M. Iszt.j
zg ■ j kamarás : együtt lakó, lakótárs,

hazudni : ha vallástalanabb fiuk gyónnak. (Haja.) 1 kampázni: labdával (kiverőt) játszani. (Selmb.) (Az
haruspex: világi pap. (Esztery.) j Ütő fától; kampó tól) ( iájszo. V. ö. N„. M. is J. j
hálpaklacs : [régi tréfás diák szó. Debr. Jókai: Diákok kampecz : csikó, elégtelen, búk ti. (llszbt. es ált 

ki összevissza hadar s elnyeli a szó kaili: megszólítás te helyett. (Debr.)
kan muri: nagy lumpolás. ( Debr. es ált.) 
kántus : diák-énekkar. Református intézetek kebelében, 
kantus magiszter: énekkarvezető. (Temr. Szt. Imre

■ I
B'l

kispiczől: kiles a könyvből. (Kim-Felegyháza.) 
kis széket fog : négyesre (4) felel. ( r. a.)

:

» »
regénye], a
végét. Ebből van összevonva: Hála a papnak, más 
világon is van kulacs. (Debr. ) 

heréit kakas : félbolond. (Debr.) 
hógulya: hólabda hógolyóból. (Debr.) i intézet.)
össze-horgászni: összeszedni. (Selmb.) kapázni: rosszul tenni valamit. (Selm.)
Hungi: Hungária szálloda a szokásos rövidítéssel, kapkodni: a pöcsik (légy) után, a dehreezeni diák, ha

hajlandó társa füllentéseinek hitelt adni, elkezd 
a pöcsik után kapkodni, ezzel jelenti : hogy érti a 
csíziót. ( Debr.)

kapeza : évvégi bizonyítvány. ( Doszt. Hánya.) 
kappa : buta, bolond. (Selm.)
kápsálni: (v. ö. lat. eapsa, tót kapsa tarisznya) a kol­
légium részére könyöradományt gyűjteni. ( Debr.) 

kaptafajogász: csizmadia inas. (Haja.) 
kapta: az elekcióknál, mikor egy-egy legátusra rá­
sóznak valami rossz helyet, a többiek a kapta, kapta

1leczkéből s úgy kell belőle minden szót «liarapó-
u fogóval kiszipolyozni». ( Szolnok.) gyt esetleg egy ember is könnyen kiemelhette,

kiugrani: ha a kispap ott hagyja a szemináriumot s Mikor a ház elkészült, a király odahordatta kin- 
világi lesz. (Ksztcry.)

klamailtes : lármázok, a lármázókat tartalmazó papír.

fi
AJ id#m cseit. Az építész pedig nemsokára súlyosan meg­

betegedvén, halálos ágyán a kincstári épület össze­
állításánál véghez vitt fúr lángját oly czélból fö- 
dözte föl fiainak, hogy abból esetleg hasznot húz­
hassanak. Megmagyarázta nekik a kő külső ismer-

!

(Alt.)
klipitroklapatorium: kulacs, bütykös. (Debr.) Hang­
utánzó szó, tréfásan képezve az iváskor hallható 
kotyogás után.

kiubb óra : az első éves akadémikusoknak — a felső 
mennyiségtan! rendes gyakorlati órákon kívül 
tartott külön ismétlő illetve gyakorló órák, me­
lyekért azonban külön díj jár. (Selmb.) 

kocza : segédtanár. (Selmb. más értelemben, v. ö. Ne. 
.17. Tszt.)

koezé : kisebb diák. (Sz. M. iszt.) 
kolbász: az nekem kolbász, semmi, az nekem pipa. 
(IIpest.) 

kolloquálni: az 
ténő összefoglaló felelés) jelentősén kívül gimnáziu­
mokban is, az időszakok végén való «ten tani hullás» 

«referálás» az időszakban tanult összes tnn- 
yagból való felelés. (Dszbt., Sárospatak, lyb>•) 

kondizni: tenni a szépet. ( Temr.) 
kondrukker: együtt vizsgázó két egyetemi hallgató. 
(lijiest.)

konferálás: a coetusnak összeadott pénz valamely 
szükséges dologra. ( Debr.) 

kongatyázgat: mikor a diák hunczutságból becsenget 
a házmesterekhez. (Z.-Egerszeg.) 

kontra: vegyes eledel: paszuly, borsó, lencse. (Kenn.) 
konzílium abeundit kapni: valakit az intézetből való ki­
zárással megfenyegetni,gyengébb fajta kicsapás.(. lit. 

konviktus : étkező hely. (Késmárk.) 
kopó : segédtanár v. ö. ( Kocza.) 
kopó: tanár. (Losoncz, Uszít.) 
koskár: görögöt tanuló, görög xoz 
kótázni: kilesni a leczkét a könyvből. ( Selm. ) 

(Folytatása következik.)

I ( Selmb.)
hübnere van : nem ép az elméje. (Debr.)
Hühü Balázs : félkegyelmű. (Szolnok.) 
hüpe: bamba, hülye. (Debr.)
Ibolyamártás: vöröshagyma mártás. (Debr.) 
ibrikéin! : kártyázni; a «vizit» ibrikbe dobják a ját­
szók s az ibriktől maga a játék. (Byest.) 

ides Úr: gúnyolódás. (Debr.)
impassz: oly vizsga kérdések, melyekből nem gon­

dolta a vizsgázó, hogy felel. (Debr.) V. ö. német 
Pass.

intő: évközben küldött figyelmeztető czédula. (Állt.) kathedrás : az 
Írni: ezigarettázni. (Sz. Fehérvár.) 
iszik : a bigejátéknál akkor, ha a bige a kört éri, vagy 

rajta fekszik. (Selmb.)
Jaj : nyomosító szócska. (llszbt.) Pl. Elment a Pista ? katyi : katalógus. ( Selmb.) 

F. Jaj el! K. Szekundát kaptál ? F. Jaj azt. 
jakhecz: zsidó. Tájszó is. (Szolmik.) A beszéd közben 

gyakorta ejtett ich, iacli-ból, mintegy hangutánzó szó. 
jogász: osztályvizsgát tett, de érettségin elbukott 

ismétlő VIII. osztályos tanuló. (llszbt.) 
ős jogoncz: a jogász más alakja.
jó pofa : (jó blatt, extra blatt, jó maszk) tetszetős diák I (llszbt.)

nem
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kiabálással szentesítik, hogy elfogadta. ( Debr.)

a tanuló, a ki az osztálykönyvre fel-
.

:
ügyel. ( Sz. Fehérvár. )

kaszakapakerüiő: diákszidalom. ( Debr.) 
katasztrófa : öntött zsemlye. (Szombathely.)

egyetemen dívó (félévek végén tör- .

: n10*

m ifit' vagy
m káplár: a ki kettőből bukott; vagy a kinek az értést 

tőben kettőből van csillagos elégségese. ( k'.sztrry. / 
kárál: a ki nagyon jól tudja a leczkét. (.ílt.i 
kávé : kávéház rövidített alakja, az akadémiai kör helyi

\:m
„9an

:

^li i ■
ságát hívják így.

kebek : zsidó diák gúnyneve. V. ö. Krisztus kecskéje.
# n*
I

#.4■ ét¥ V V
kecses x úr: tisztelt uram ! t Debr.) 
kenni: iparkodni szorítani, pl. Kenjed kamarás, csak 
rajta, pl. ha udvarol az egyik diák. (Selmb.) 

kenni a kereket: pénzt adni. i Toráa.) 
kenőcs : pénz. ( U. o.) 
kertelni: hasból beszólni. (Sz. Fehérvár.)

arcz. (Debr.)
jó pipa: egy húron pendiilő csintalan dilik. (Alt.) 
jó tajték : mulatós diák. (Debr.) 
jó vágású leány: (jó modorú, jó tapiutatú) formás, 

gömbölyded leány. (Debr.) 
jordány: zsidó. (Ált.)
jöttment bál: az a tánczmulatság, melyet végzett aka- keszeg : vékony, sovány. (. lit. 

démikusok, a máshol tanuló «arany ifjúsággal» egye- kicsípni: váratlanul kiszólítani a diákot. ( llszbt.) 
temben rendeznek Szylveszter estéjén Sei menzai. j kifogta a képit: csúnya arczú diákra mondják. (Debr.) 

juhászkapcsot adni: a lábát valakinek erősen meg- j kifutás: labdajáték. (Alt.)
khina jogász: tanítójelölt. ( Debr.)
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képző (szláv) -ár m
mmA fiuk hozzáfogtak a munkához.I

1I szorítani. (Kim-Frleijnháza. j
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I]TANULÓK LAPJA. /107/608.25. számTANULÓK LAPJA.I 406 1■in­ tésén lerészegedve elaludtak. Ekkor a fiatal ember 
a sötétség beálltát felhasználva, a hullát levágta 
s azt az egyik szamár hátán szerencsésen haza is 
hozta. Az anya megmosta a fiú holttestét s a be- 
balzsamozásig biztos helyen elrejtette.

A király éktelen haragra gerjedt, midőn jelen­
tették, hogy a tolvaj hulláját valaki ellopta és el 
is vitte. Föltette magában, hogy most már a fur­
fangos tettest minden áron kézre keríti. Noha nem 
hiszem, hogy igaz lenne, de a papok így beszélték 
s azért én is elmondom a király tervét, melyet 
utóbb csakugyan végrehajtott.

A király tulajdon leányának megparancsolta, 
hogy bármily állású, korú vagy rangú férfiút fo­
gadjon el kérőnek. Az illető azonban köteles 
leend az általa bármikor és bárhol elkövetett 
furfangos dolgokat és gonosztetteket elmondani. 
Ha ezek közül valamelyik a tolvaj hullájával 
véghez vitt dolgot említené, ezt a leány tartsa 
vissza és semmi szín alatt el ne bocsássa.

A leány híven teljesítette atyja parancsát, míg 
a tolvaj, mihelyt megtudta, mit kívánnak a kérők­
től, föltette magában, hogy az egyszer ismét túljár 
a király eszén. Ugyanis egy 
ember karját levágva, s köpenye alá rejtve, a ki­
rály palotájába sietett, hol a kérők az ország min­
den részéből ki s be jártak.

11#
ki

XVJ]
Um*

IxX: ■ 2 v . • •; n 't i
w. . r'-í I- %0 y;

1 : Sí«mV
i

ISí
i \ * ■ .{! I

m
i'. 1:. a

A

.

i Hím
k. .;. -5

%
L~!

^ •; I! :>5 -1-1. IY
< ’ }p|

1
Vi

i -6-1"■1
- i'ií fi:yI ÍJ í#Jj■ l I9#^

"
KP: I.

tető jeleit, annak helyét, vala- 
mint a módot is, melylyel azt 
czéljaik elérésére felhasznál­
hatják. Kezetekbe adom — 
monda a haldokló — a király 
kincstárát.

Az építész meghalt s a fiúk 
rövid idő múlva hozzáfogtak a 
munkához. Éjszakának idején 
hozzáférkőztek a palota falához s meglelvén azt | sebbe amúgy is belehalt volna, tejet csakugyan 
a bizonyos követ, a kincstárból tetszés szerint levágta. Ezután pedig a véres tot gondosan bc- 
hordták el a pénzt. Ámde a király, ki kincsét takarva, ismét kimászott a falon. Másnap korán 
gyakran megtekintette, észrevette, hogy az edé- reggel a király a kincstárban ott találta a fejnél- 
uyekböl a pénz egyre fogy. Mivel azonban az ajtó kuli tetemet, de vezéreivel együtt nem volt képes 
zárva és a pecsétek érintetlenek voltak, senkit sem rájönni, mily úton juthatott a rabló a kincstárba, 
vádolhatott, de még nem is gyanúsíthatott, mert melynek bejáratát leghívebb liarczosai őrizték, 
kívüle a kulcsokat még saját gyermekei sem kap- A papok, kikhez most Rhampsinitos fordult, meg­

tagadták a jóslatot, valószínűleg azért, mivel mit 
Két vagy három Ízben észlelt fogyatkozások j sem mondhattak, a mi csak félig-meddig megfelelt 

után — mert a tolvajok folyton rájártak a kincsre, vonni az igazságnak.
a király a pénzes edények mellé erős vasból ké- — Akaszszátok a hullát a bejárat fölé ! 
szült csapdákat rakatott. A tolvajok, kik látogató- tott a király dühében a ki pedig a hulla mel- 
saikat rendesen folytatták, nem vették észre a lett elmentében szomorú képet vág vagy sír, azt 
csapdákat s egyikük lábával csakugyan benn- tüstént cl kell fogni! 
rekedt. Mihelyt észrevette, hogy meg nem mene­
külhet, a következő szavakat intézte bátyjához :
«Lábamat a csapdából ki nem húzhatom; ha levá­
gom, a király csonka lábamról re ám ismer, s akkor 
mindannyian veszve vagyunk. Nem marad tehát királynak. A szegény asszony elkeseredésében 
egyéb hátra, minthogy magamat értetek feláldoz- j annyira ment, hogy fenyegetését végre is hajtotta 
zam. Vágd, le testvér, a fejemet s vidd magaddal, volna, miért is a fiú ráadta fejét a veszedelmes 
holttestemet itt hagyhatod : fejnélküli emberre vállalatra. Néhány szamár hátára borral töltött

bőr-tömlőket rakva, azokat végig hajtotta a váro- 
A testvér belátta, hogy öcscse helyesen fogja fel son. Midőn a palotához ért, hol a katonák a hullát 

a dolgot, s mivel ez a csapdától okozott nehéz őrizték, az egyik tömlőt késével megbökte, mire a
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i A fiatal ember azt felelte, bogy öcscse fejet levágta.- i'-ig

-bor folyni kezdett. Ekkor úgy tett, mintha nem 
tudná, melyik szamár tömlőjéhez fusson s jaj- 
veszékelve tépte a haját. Az őrt álló katonák csak­

hozzáláttak a tömlőből kicsurgó borhoz s

A lenyakazott fiú anyját nagyon bántotta, hogy 
a hullát a kapu fölé akasztották. Folyton arra 
unszolta a másik ti út, hogy szerezze meg testven- 
tetemét, máskép ő maga jelenti föl a dolgot a

:

m
Ül'

/0 ugyan
azzal vigasztalták a fiút, hogy a nélkül is elég 
bora van. A fiú látszólag megnyugodott a bajban 
és szamarait félre terelve, a katonákkal beszédbe 
ereszkedett. Az egyik katona annyira megnev et 
tette élczeivel a társaságot, hogy a fiú még egy 
egész tömlőt bontott föl. Erre valamennyien 
versenyt ittak s a dolog vege az lön, hogy tökéle
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409TANULÓK LAPJA.4898.25. S3 ámTANULÓK LAPJA.I 408 ;Megfogyatkozott a híveid serege, gyújtsd össze új- ! hazamegy, leéli hátralevő egynéhány napját 
fent. Hajló az ember-szív nyájas szóra, hajlóbb békeségben.ÍÍlEÍBÍÍpÍÍp

pásközbenakirálykincstárábancsapdábakerült; , nap is, hogy ejott gór,igcsaszaikuldte lény,s 
legfnrfangosabban pedig akkor járt el, mikor az nagx kovekeg, lamEtelehezment lmt seintu,.
öleket leitatván, övére felakasztott hulláját el- Budáról, hunok királyáról e kerek világon de 
csente. Midőn a leány ezt meghallotta, a fiatal senki ... de senki . . . Árnyék vagy, nagy uram, 
ember után nyúlt, de a tolvaj a halott ember kezét 
tartotta oda, melyet a leány erősen meg is raga- nem
dott.de az alatt atolvajmegugi-ott.Akhályleány val?...MiveljobbEtele, akegyelem-kmdy,
pedig rémülten dobta el magától a halottkezet, s mint Buda, azt kentem ? Azzal jobb-e, hogy az 
futott apjához. nrsziig felét tőled, s koronád szebb felét, mit

Ez utóbbi furfangosság és vakmerőség hírére könnyen od adtál, nyájas-kegyelmesen tőled el- 
Bhampsinitos birodalmamindenrészcibenhimü- fogadta? Ha árnyék nem volnál, hanem király, 
kökkel kikiáltatta, hogy a tolvajnak nemcsak tel- mint ő, Bulcsu vezér bizony hozzád hozta volna 
jes bűnbocsánatot ad, hanem ezenkívül még fé- | a bűbájos kardot, mert téged illet ez, senki most 
nyes jutalomban is részesíti. A tolvaj a király I jó Buda. Te volnál, ha volnál liánok igaz 
szavaiban bízván, megjelent előtte sEhampsinitos, j Haragszik read most Etele, tudhatod, mert gőgös 

fiatal ember mindent elmondott, nemcsak j asszonya ellenünk felbújja, minap is felbújtá, 
gazdagon megjutalmazta, hanem leánya kezét is i mikor Isten kardját könnyű asszony vérrel sbi-

" , ■ — I zony híg elmével Aladárnak adta, hogy vele ját- 
,,az egyptomiak mindenki eszén túljárnak, de ez j szedjék. Megkorholtam ezért, ő felpattant erre, 
a fiatal ember még az egyptonnák eszén is túljárt», hiszen tudod te is . . . .Tót immár tőle te nem

várhatsz, én uram, jámbor Buda, mondom.
Rándított a vállán Buda király egyet, de nagy 

kedvetlenül, s dünnyögött ekképen:
■ — Féket a nyelvére, asszony! állatnak ! Sokat 

csacsogsz, Gyöngyvér, felforralod vérem.
— Bárcsak felforralnám, édes uram, bárcsak:

ti

Jó Buda nem várta az ilyen beszédet, rámor-ritka ajándékra, mézes Ígéretre.
— Mondasz valamit te, édes feleségem — feleié dúlt haraggal az öreg Detrére :

— Te is elhagysz, gonosz, te is, mint a többi. 
Be megcsalatkozám sokszor hánytorgatott igaz

I■
1| I ■

reményre gerjedetten Buda. Mondanál vala­
mit, csak a módját tudnám. Lusta az én elmém.

— Szerit-módját, hallgasd, apróra elmondom, j hűségedben, nagy barátságodban.
— Megállj, Buda — szólott csalafinta arcz- 

czal a gót róka — megállj; hűtőién nem vagyok, 
csak félek miattad, hogy bár van rá módod, el­
rontod a dolgot. Csínján kell az ilyen ember­
vásárral bánni. Senki meg ne tudja te igaz szán­
dékod. Lakomád, ha lakod palotádban, s jönnek 

adj is, meg ígérj is még többet. Hitét, becsületét bún urak, ne sejtsék, miért a jóságod, miért kin ál­
pénzen van ki adja, csak úgy ne kérd tőle, te csak gatod aranynyal, ezüsttel, egyéb drágasággal, 
ingyen adjál. Sereget gyújts, Buda! Mire gőgös j Mert előbb nem tetted, hát könnyen gyanút fog, 
titele megtér emberölő harczból, idegen ország- ki gyanakvó lelkű. Buda, légy nagylelkű, adj, 
hói. sereg lesz melletted, nem egyedül állasz, ke- I amennyit adhatsz, de magad dolgával ne hozakodj 
gyeimétől függve akárki fiának. Megértettél engem, | elő. Neked jó, a mint van, te többre nem vágyói, 
édes uram, szólj hát? j gyakran mondogassad, végtére elhiszik és az

_ Jó lesz bizony, jó lesz, de valami kell még, I aranybérért te melléd szegődnek ingyenakaratból.
Mert van a húnok közt sok, ki Etelének nagyságát

:Vagyon nekünk kincsünk vermekben elásva több, j 
mint Etelének. Húnok között egy sincs, ki Buda 
királylyal fölvegye. Töresd fel a vermet, kinek 
tartogassuk, se apró, se nagy nincs, kire reá hagy­
juk, vagy öcsédnek szántad? Ennek is, annak is, 
a hún-urak közül barátságjeléül, ingyen akaratból

.J nón édesebb felem; ha árnyék nem volnál, meg­
esett volna veled a gyalázat az Isten kardjá-

59#
^ ¥: .

3 fura ...

isi j;
kinek a 'tierősebb oltalom öcsém ellen, hogy kövekből raka-

Ili oda adta, mivel— a mint a bölcs király monda
-tok olyan várost, miről Detre beszélt, hogy van irigyli, s bátor nyíltan szinli jobbágyi hűségét, 

rómainál, gótnál. Királyi város lesz. mihelyt módját leli, ellene fordul az. Hozzád ede-
Etelének sátorpalotája mellett csodaszámba j sednek, meglásd, Buda, mind ők. 

menő. Úgy lesz, úgy; Budának városa felépül, i Ezt tanácslá Detre, s hazamene osztán. üreg 
nevet adom. Fallal veszem j legény volt már, de a dolgok mélyét fenékig be-

látta. Testvérczivakodás lesz ebből, de milyen. 
Az is, ki megmarad, bizony rossz végre jut.

HÜN-MONDÁ K.
Budavárosa lesz, ezt a 
körül vastaggal, magassal, büszke hegynek ormánI 111A «Tanulók Lapja» számára irta G- a a 1 Mózes.

zája.

Buda várost épít.
■1' f Nem volt egy lélek sem Húnországban, sem a 

Dunáninnen, nem is azon túl, ki hírét nem hal- ha úgy felforralnám, hogy ne ülj csak veszteg, ölbe- 
lotta az Isten kardjának. Örült, a ki Etelét nagy- rakott kézzel ne várd a pusztulást, a mely szégyen­
ünk tartotta, nem örült, ki Etelétől tartott. szemre fejedre szakad majd. Etele megemészt...

— Véreskü köt hozzá, Hadúr is tud róla. Elfe­

rn#
Ezalatt pediglen épült Buda király városa. 
Ezernyi ezer kéz rakta a köveket, irtotta a fákat, 

az ácsok faragták tetőgerendának, kő-kőre simult 
pántszorítékkal, emelkedett a fal, épültek 

a házak, épült palotája Buda jó királynak. Gót és

liislIISili
dotta, hogy már vén, hogy neki már mindegy, 
testvérek dolgába avatkozni nem mer ; mondta,

iz | S— "

Etelével kikötni, mert a bún imádj a, mintha
Hadúr volna; úgy követi harozba, mintha csupa | Képünkhöz,
merő lakodalom lenne minden háborúság ... j gzegszárd városa nagy ünnepségek tanúja voit 
Mondta azt is, hogy lám Buda így, Buda úgy, i a napokban. Leleplezték jó Garay János költőnek

HM »M** is WWlk alkalmakkor mcö=lenm szoktok.

'1
Régi kincses vermek ontják az aranyat, a csil­

logót, fényest, melytől elvakul a hivságos ember-
Drága szép kösöntyűk, kardok kővel rakva, ] ott, 

kelevéz is czifra és aranyos nyergek, mind, de

Ezek között vala jámbor Buda király, meg a 
berni Detre, csakhogy nem mutatta sem azt, hogy lejtetted már ? Az osztálytevésnél esküszót eskü- 
örvend, sem azt, hogy bús miatta. Öreg róka volt ő, dött, s Etele nem aljas, hogy esküt szegjen.

- Nem aljas, de ég a hatalom vágyától, sok 
vagy neki Buda, nyűgnek néz, útjából ki akar ö 

Buda ült sátrában, komoran ült, s búsan. Lel- j vetni. Kiben van bizalmad, ha sérül-fordul az 
kének nyugalmát elverték ijesztő nagy gondok, idő, s egyszer csak Ftele azt mondja Budának:
Mindent, a mit látott, balra magyarázott. Minél elég neked, bátya, ülj otthon a suton; tedd le a
nagyobbra nőtt Etele, annál inkább összezsugoro- koronát, a fejedet nyomja, állj hátrébb, nem kel­

vasszem.
* f!4

sem Budát, sem öcscsét előbbre nem tartá, mint
a maga dolgát.

m

Keve és Kadosa.
— Jöhetsz már Etele — mondá Buda fény­

ien — Budaszállásának se hire, se hamva; Buda-t I dott Buda. Azok is, kik eddig napról-napra udva- lesz immár sem a hónoknak, sem nekem, 
rolták, elmaradozának egy a másik után. Előbb 
csak az egyik, azután a másik; mind odapártol­
tak Etele királyhoz.

Gyöngyvér, Buda asszonya, végre nem állhatta, 
szóval felpanaszlá e siralmas dolgot:

— Árnyék vagy te, uram, akárhogy tekintem ; 
napfény lett Etele, fogyó hold Budának régi 
dicsősége, királyi hatalma. Piperés asszonyát 
öcséd nagyra tartja, húnok főurait mind magához

E szavakat hallván, még alább lekókkadt feje 
jó Budának. Rejtegetni akarta, de hiába, hogy 
Gyöngyvér szava elevenre talált, fájó sebet ütött.

— Ülj ide, jó uram, szegény Buda király; hived 
voltam eddig, eztán is maradok, ha mindenki el­
hagy, Gyöngyvér a miképpen megosztotta a jót, a 
rosszat is oszsza. Csak téged a remény sehogy el 
ne hagyjon. Lásd, Buda, még okkal-móddal vissza­
térítjük a szerencsét hozzánk, csak te reámhallgass-

v
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c2i>. számTanulok lapja.

***» MMy . «.a»» nibelnngeni
strófát irta az albumba. z , csér mint Háry János !»

Érczszobrod állni fog majd sok hosszú szazadig, ' ■ nézve alacsony, vézna ember volt a■me
tmmmrn
a német báró, mert az ő «lódításai»-ban kevesebb élesenígy szolt. o

SiisSÄSSSS

firkái is parolázott. hirnználni a tolnai nép. Háry Janos uram így tol-
Garay a saját fantáziájából alkotta volna meg lőtte ki a boszujat; lassankmt azonban megjött 

azt az alakot? Az olvasónak, a ki az írónakvala- a kedve, megbékélt es délután mar mely hittel 
melyik hősét megszereti, nehezére esik hinnie, beszélte el a tivoli mars történetet, a mikor a 
hogy ez a hős csak a légből van kapva, hogy az huszárezredet a hegytetőkön akkora kod erte utol, 
élő és mozgó emberekkel semmi közössége nincsen, hogy tapodtat sem mozdulhattak. Am a kapitány 
Valóban, nehezünkre esett ama hitben élnünk, nem jött zavarba, kirendelte a közeli falu asz- 
hogy Háru János soha sem élt és járt ezen a föl- szonyait, a kik szénvonócnl kaparták el a ködöt, 
dön, a mint sokáig vélték. De az újabbi kutatások Élete végéről maradt fönn még egy hallatlan 
kiderítették, hogy az obsitos bezzeg élt! «Indítása» a derék obsitosnak. Egy borbélyt fő-

Háry János volt ő kelmének a neve, 17GG körül zött le vele, a ki fitymálta az ő mesterségét, 
született és családja Simontoruyáról szakadt Szeg- — No, mit gondol kend, hogy Taliánországban 
szárdra. A Hessen-Hamburg huszárezredből hány borbély is vau egy ármádiában?
1804-ben bocsátották el, mint közlegényt. Ob sít- — Tíz, húsz, száz . . . 
jára szörnyen büszke volt, a mi kitetszik abból — Nyila! 

apellátából is, melyet 1819-ben terjesztett ne- 
Tolna vármegyéhez. A gyakori porcziók és

mra

el).

egy se — ki győzne annyi embert
fizetni?az

— Hát?
— Hát úgy van az tudja, hogy a kapitány kive- 

zényli a századot a borotvnmulomhoz s el kiáltja: 
állj!— halb recht— sutty! egyet fordul a bo-

sutty! még

me s
katonatartás alól való mentességet kér ebben,
«mert a király kimélleni szokta az ö katonáit».
Polgári mestersége egyébként gölöncsérség, azaz 
fazekasság volt. Poharazás közben nagy fenn yen rotvamalom kereke; halb links
el is szokott dicsekedni a derék obsitos :

— Bezzeg nincs több olyan gölöncsér Szegszár- 
don, mint Háry János !

— Hát Kelemen, bátya? incselkedtek vele.
— No meg az . . .

Hát Dicsérdi ?

egyet fordul a kerék s kész a borotválás.
Garay, mikor e Indítást meghallotta, nem győ­

zött eleget sajnálkozni, hogy nem szőliette be köl­
teményébe.

1850-ben halt meg az Urban Háry János. Ha 
diákul tudott volna ő kegyelme, elmondhatta 
volna magáról Horatiussal: «Nonomnis moriar!» 
mert az «Obsitos» fonta ríja az ö emlékét. De nem­
csak az övét, hanem a költőét, Garay Jánosét is 
— mindörökké.

— No meg az . . .
— Hát Muzsonics ?
— No meg az . . .
Ez a «no meg az» vagy tízszer ismétlődött
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TANULOK LAPJA. 413

Kellemes meglepetésül fog szolgálni az ifjúságnak 
| egy másik czikksorozatunk:

A magyar diák természetrajza,

részint merev kasztrendszerük, részint pedig a 
szép visszás felfogása folytán alkotásaikban rideg 
egyoldalúságot fejeznek ki. Változatlan minden 
művük, a hogy változatlanul marad meg száza- a humor derűs fényében, fölöttébb szellemes

. ... .. . . „ , módón ismerteti azt az erdekes teremtményt, mely-
dokon at az epuletkolosszokat emeltető zsarnok s nek neve: diák. A képeket Góró Lajos rajzolta hozzá, 

építésre kényszer!tett rab munkás. Náluk, Folytatjuk Gaál Mózes költői Imn-magyar mondáit,
mint minden keleti népnél az eszme ismeretlen melyeket Gj/u^ Láezlé illusztrált. E mellett kisebb 

1 elbeszelesek, eszthetikai es természettudományi fej­
volt ; az alakot tekintették egyedüli czélnak. Az tegetések nagy bőséggel fognak megjelenni a nyár 
arányok hatalmasságában, a kolosszálisságban folyamán. Legközelebbi számaink egyikében új 
vélték a szép megnyilatkozását, s egy élettelen

az

irodalmi pályázatot
kőtömeg összehordásában a műalkotást. Ezen fel- hirdetünk előfizetőink részére, becses könyvjutalmak­

kal. Ismételve kérünk benneteket, kedves olvasóink, 
karoljátok föl és terjeszszétck a Tanulók Lapját!

- a negyedévi 1 irt 20 kr. — valóban oly olcsóra 
van szabva, hogy a legszegényebb ifjú is megrendel­
heti a Franklin-Társulatnál.

Lapunk mai számához posta-utalvány 
kelve, az e hó végén lejáró előfizetések könnyebb 

kodéi hatalom emeltette, de a szellem szabadságát teljesítése végett. Az előfizetés megújításánál szives- 
'™r«tei,ol p«„lm nem „1» képe,.

lapjára fölragasztani és így küldeni be kiadóhivata­
lunknak. Egyúttal kérjük azokat, a kik a szünidőben 
tartózkodási helyüket megváltoztatják, értesítsék erről 
a kiadóhivatalt. A szerkesztőségbe küldött értesíté­
seket nem veszszük figyelembe.

Jó vakácziót kivan és üdvözöl benneteket

fogás uralkodott a Kelet valamennyi népénél, hol 
a rabszolgák ezrei néma megadással tűrték uruk Ara
lenyűgöző hatalmát; hol minden egyéni szabad­
ságot a kényuralom monotom egysége dermesz­
tett meg. Az óriási építményeket korlátlan ural­

ván mellé-

(Folyt, köv.)

KEDVES OLVASÓINK!
Évfolyamunk második felének küszöbén tihozzátok 

intézzük szavunkat.
Azt véljük, e két ne

bennetek a meggyőződés, hogy : ha ifjúsági lap érde­
mes a pártolásra, a 'Tanulók Lappi az!

Állt-e valaha folyóirat közelebb a szivetekhez, ____
azonosította-e magát veletek úgy, mint a Tanulók jup,iieumát f. hó S-ikán délután három órakor ülte 
Lappi'! meg a városi vendéglő táncz tér méhen, hol a pódium

Oly czéllal érkezett-e hozzátok vasárnaponkint, mögött Arany János megkoszorúzott nagy arezképe 
hogy merőben néhány perez szórakozást nyújtson ? függött. A kör tagjai az ünnep megkezdése előtt 
Nem ! Mint szív szerint való jóbarát, mint tartós táviratban üdvözölték a budapesti ünneplőket. A táncz- 
hatású tanácsadó köszöntött be hozzátok : gyönyör- termet már az ünnepség kezdete előtt zsúfolásig töl- 
ködtetve és tanulságot adva, irányokat jelölve és gon- tötte meg az előkelő közönség, melynek soraiban ott 
dokitokat ébresztve! voltak a különböző tanintézetek igazgatói és tanárai

Büszkén és bátran elmondhatjuk, hogy oly tártál- is_ A [ionßdal elóneklése után a díszgyűlést VV altkor 
mat és kiállítást, mint a Tanulók Lapja, alig Béla h igazgató nyitotta meg, kiemelve, hogy a kor 
produkált még ifjúsági lap Magyarországon ! Akiadó ma ezüstlakodalmat ül. A beszédet Wagner «A asz- 
Fran ki in- Társulat hírneve egymagában is kezeskedik tm'.-ának eléneklése követte, mely után Patz Aladar 
emellett «Czéhbeli» emberek és a timagatok elis- . yil. o. t Arany « Walesi hárdok« czímtí költeményét 
merő. ránk nézve hízelgő kijelentései hirdetik ezt. szavalta el nagy hatással. A műsor fénypontja a

kérünk benne- j: tz,— « />/>//;/; /# /Inpinhómion» ez. meló-

A 'Tanulók Lapja szerkesztősége.
gyedév alatt vérré válhatott

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.
A lőcsei áll. főreáliskolai - Arany --kör 25 éves

szavalta el nagy
Váradi-Kun-féle «.Petőfi a Hortobágyon» ez. 
drámának előadása volt, melyet Gevet Győző VI. o t. 
szavalt el. hegedűn, zongorán és czimbalmon pedig 
Hutvra József VIII., Breier Elemér VII. es Wagner 
Géza VIII. oszt. tanulók kísértek. A műsor minden 
darabja után felhangzott az elismerő taps. de ez leg­
jobban megnyerte ;

Most, a második félév kezdeten 
tokot: karoljátok föl lapotokat továbbad is szeretettel 
és lelkesedéssel! Mutogassátok, ismertesselek olt. a 
hol talán még nem ismerik, hangsúlyozzátok, hogy 
ez a magyar ifjúság igazi orgánuma és egyedin
számottevő lapja! Toborzzalok új előfizetőket. bűz- ......„ ... . ,.
galmatokért anyagilag jutalmaz benneteket a kiadó- jobban megnyerte a közönség tetszését. Az ünnep 
hivatal és erkölcsileg a szerkesztőség, moly a lökő- derült részét Garay «Obsitos» -anak elszavalása alkotta, 
zódó pártolás hatása alatt mindent elkövet, hogy a melylyel Berger Tivadar V. o. tan. tunt ki. Most az

Ä*Ä5 -rXiSKÄTM EÄf

„„tő-tanár mondotta, ki meleg hangon ismertette a 
wyszabású budapesti Arany-ünnep előzményeit s 
nél kapcsolatban a Tanulók Lapja szerkesztosegenek 

páratlan rokonszenvét, melylyel azt létrehozta.

éi mi

Czíme cm.ek
Az úszó város,

Verne-nck világhírt aratott alkotása, mely in agyai 
nyelven a 'tanulók Lapja ban lat először napvi <igo 
(Különböztessük jól meg Az úszó szigettől!)
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zett nemzeti jellemét, mely minden kőzúzóira 
szánt alkotásában megnyilatkozik, akár érzékeink 
alá essék ezen tárgy, akár ezeken kívül. S csak­

van az észak s dél lako-

Nemzeti jellem az ókori építészetben.
A Tanulók Lapja számára irta Eszterházy Miklós gr.

múlt század ugyan, mily éles ellentét
sáliak jelleme, alkotásai közt! Délen lágy szellő 
susog halkan a myrthus ligeteken végig; a derült 
égen a nap aranyos sugarait árasztja szót, szokat­
lanul ólesen világítva meg a természet pazarul 

őrt ajándékait. S e földi paradicsom partjait az 
| óceán, a csendes hullámú tenger mossa . . . Cso- 

dálkozhatunk-e tehát, hogy a dél lakosa az őt 
"Tművészotnek, bármely irányú legyen is, j körülvevő természet eme nyugodt«,igát, lágyságiit 
ezclia, feladata, hogy a szép eszméjének megtes- : juttatja kifejezésre egy^zei-smindalkotasaihauis; 
tesítése által lelkűnknek tiszta, érzéki világunkon csodálkozhatunk-e épületeinek nyugodt vonalam, 
kívül eső gyönyört szerezzen. De a szépnek a nagy kiterjedésén, derült, világos, pazar bcl- 
természetben rejlő ezen eszméje nem önmagától, sej én ? 
hanem a művész alkotó szelleme által testesül Egész ellenkező az

alapvonala a higgadt megfontolás, számító ész, 
kitartó szorgalom, szemben a Dél fiának könnyű- 
vérűségével, élénkségével, lágy kedély világával. 
Míg az előlibeninek a természet mintegy önként 
nyújtja táplálékát, az utóbbinak areza verítékével, 
a természet ellen küzdve kell mindennapi kenye­
rét keresnie. Ez életfontartási küzdelmében égig 
nyúló, hótakarta sziklák környezik; tájain nem 
játszik az enyhe szellő, csak a vihar seper végig 
kopár bérezeken ; felette nem mosolyog a derült 
ég; ólom szürke felhők űzik egymást; majd sűrű 
köd borítja az egész vidéket; ezen örökös liomá-

iiLe styl best l’konime merne»; a 
tudósának e mondása jut eszembe nemcsak akkor, 
midőn valamely irodalmi műben gyönyörködve, 
a sorokban egyszersmind szerzőjének egész egyé­
niségét látom megnyilatkozni, hanem altkor is, 
valahányszor megállva egy épület előtt, 
laiban kifejezett eszmét bámulom, benne eline-

a vona- i sz

észak lakosa. Jellemének

műben, építményben. A művész láng-meg a
elméje gyűjti egybe a természetben elszórt, sok 
mellékkörülménytől elhomályosított szépnek 
garait, s e mellékkörülményektől megtisztítva 
felfogja egyénisége tükrében és művére vetíti. De 
valamint a nap sugarai alkotta kép a tükör alak­
jától függ, a szerint váltakozik a műben is a 
művész egyéniségéhez képest a szép megtestesí­
tése. Innét van, hogy mig tárgya, azaz a szép 
eszméje állandó, ezen tárgyat kifejező alakok 
mindig különböznek. E különféleség csakis a

su-

művészek eltérő jellemében, felfogásában leli ma­
gyarázatát. A szépnek szemlélete a természetben lyon csak ritkán tör keresztül a napnak egy-egy 
minden művészben más és más hatást kelt, s e halovány, gyenge s bizonytalan sugara. Epítésze-

f oly tónus liarczot,hatás különfélesége szerint váltakoznak egyúttal tében érvényre is juttatja ezen
nyugtalanságot a megszokott óriási magasságot.ennek kifejezései, a műalkotások is.

Az építészet azonban, a mely inkább általános j Tetőt tetőre, oromzatot oromzatra halmoz; 
hangulatot, mint határozott cselekvést fejez ki, tornya, miként az észak sudár fája a fenyő, 
a melynek gyakorlati hivatásánál fogva a kor felhőkbe emeli büszke fejét. Mindkét népet egy 
embereinek köznapi szükségleteihez kell alkal- czél vezeti, de míg az északit a férfias büszkeség, 
mazkodnia, nem annyira az építő egyéniségét, a délit a kellemes nyugodtság jellemzi.

Minden nép, eleinte a legdurvább alakbanmint inkább az egész nép felfogását tükröz­
tek! vissza. — Helyesen mondja Lavisse franczia i ugyan, arra törekedett, hogy magának hajlékot 
író: it Valamely épület sokkal nagyobb mérték- j alkosson. A többi épülettől elütő, ékesebb hajlé­
ben fejezi ki kora gondolkozásmódját, mint bár- kot főbbjeinek, isteneinek állít. Művelődésének,
mely írott mű». — Valamint azonban az egyes Ízlésének fmomulásával együtt alkotását a tőké-
ember gondolkozásmódja főkép belső, egyéni jel- letesség bizonyos fokára emelé: nemcsak arra 
lemétől függ, ép úgy a nép, a társadalom, az ; törekedett, hogy alkotása csupán szorosan gya- 
egyes emberek eme collectiv kifejezése, saját jel- korlati czéljának feleljen meg, hanem művével 
lerne, azaz nemzeti jelleme szerint érez, gondol s ! kezdetleges aisthetikai hatást is iparkodott elérni: 
cselekszik. Az egyes népek földrajzi helyzete által bár ezen cesthetikai hatás még nagyon primitiv 
létesített viszonyok szertelen hatással vannak, volt. Az emberiség művelődését megnyitó népek- 
sajátos bélyegüket nyomják a nép vallási, társa­
dalmi, politikai életére és felfogására. Ezen sajá- tán kifejtésének. Ámde ezen népek, 
fos bélyeg alkotja meg az illető népnek úgyneve- i egyptomiak

uél számos példáját találhatjuk a szép-érzék i lyc-
főkép az

részint földrajzi elszigeteltségük,
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Szerb 'diákok r Budapesten. Á. belgrádi kereske­

delmi akadémia tanárai és hallgatói június 13-ikán
A 23. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése :

##000
iineismiü
■■

Diákkisasszonyokról szól megint az ének. Ezúttal metrói rendszer (ojlMese.-ertGettkr 
azonban nem könnyed szökellés« víg dalocskát, hanem mushoz. műfordításért Leopold Arnoldot. Jutalmat 
magasan lengő komoly dythiramboszt kéne zengeni kapott meg W ojticzky Manó VI. oszt. tanú o, mi 
a lanton, mint Pindarosz tévé hajdanában — mint kör legmunkásabb tagja.
az az érdemet joggal megilleti. Immár nemcsak a : A padfaragás. Ősi szokása n diákembernek a pad -
tánezban, de a tudományban is felülmúlják diákjain- faragás. Dédapáink, föltéve, hogy diákok voltak, már 
kát a geniális diákkisasszonyok! A legkörmönfontabb épen úgy összefaragták a tudomány hajlékának bútor- 
latin rendhagyó igéket oly precizitással fújják el, akár zatát, mint mi, s bizony nem egy iskolapadon ott 
valami magyar nótát; Pythagoras tan tételeit oly díszelgett megboldogult dédanyáink keresztneve, 
gyorsasággal vezetik le, akárcsak rántottét készítené- jelezve a padfaragás mesterségének művészetté való 
nek. Boldogtalan deákfiuk mi! hova juttat bennünket tájolását. Ám a régi időben a jóságos tanár urak nem 
ez a félelmes konkuvrenczia ? Nincs más hátra, mint sokat törődtek ezzel s a legtöbb iskolában még
a főzőkanálhoz térnünk. Egyelőre azonban még ne! — unokák és dédunokák is gyönyörködhettek őseik pad- 
Sőt örvendjünk - mint a tudomány-terjedés hatni- faragó művészetében. De új idők jöttek, s a régi 
más jelének — az állami leánygimnázium első vizs- durva fapadokat kiszorították a tudomány hajlékából 
gájának, mely e hó 9-én pompás eredménynyel folyt a modern bútorok, a melyeken szinte könnyebb meg- 
le. Megjelentek a nevezetes examenen maga Wlassics fejteni a négy ismeretiem! egyenleteket meg kidol- 
Gyula miniszter, Eötvös Lóránd báró volt közoktatás- 1 gozni egy izzasztó latin gyakorlatot. Ámde ezek az új, 
ügyi miniszter, Beöthy Zsolt, Ilóman Ottó és Axa fényes bútorok ellenségei minden «poézis*-nek s a mi 
mctliy miniszteri tanácsosok, Erüdy Béla főigazgató dédunokáink nem olvashatják már dédanyáik neveit 
stb. Á mini-zter kiváltkép a latin nyelv iránt érdek- i a padokba vésve. Hogy miért ? megmagyarázza ez a 
lődött és maga is több kérdést intézett a diákkisasszo- : rövid hír : A műegyetem első éves haligalóit sorra 
uyokhoz melyekre azok kitünően megfeleltek. Végül ; egy forint birsaggal sújtotta a rektor, a miért az 
elismerését fejezte ki Szappan Vilmos igazgatónak iskolapadokat összefaragták. A leczkekönyveket nem 
és a tanári karnak az eredményért, láttamozzák addig, míg a bírságot ki nem fizetik.

Számtani kérdés: Az egyik szántóföld hossza 
este tanulmányi czélból Budapestre érkeztek. Kedden 180 m., szélessége 90 m., a másiké pedig 230 méter 
délelőtt megjelentek Todorovi.es igazgató vezetésével j hosszú és 100 m. széles, földrajzi kérdés: Andalusia.

Történelmi kerítés: Bakocz Tamás.a budapesti szerb kereskedelmi múzeum Kossuth- 
utczai helyiségében, hol Weisz Soma szerb királyi 
konzul és igazgató fogadta őket. Weisz konzul az 
egybegyűltek előtt felolvasást tartott a Magyarország 
és Szerbia közt fennálló kereskedelem ápolásáról. 
A vendégek ezután a központi vásárcsarnokot tekin­
tették meg, a hol Czigler igazgató kalauzolta őket. 
Délután megnézték a Ganz-féle waggougyárat és a 
kőbányai hizlaló telepet. A szerb vendégek üdvözlő 
táviratot küldtek a kassai, debreczeni és székesfehér­
vári kereskedelmi akadémiáknak.

Helyesen fejtették meg: Kurcz Ede, Kelsz Lipot, 
Vermes Pál, Puskás Endre. Krumm Ödön, Kinsky 
Jenő, Farmasy Antal, Balog Imre, Iliké József, Hübner 
János, Eisler Ál. József és Albert, Szabó József, Horváth 
Dezső. Schlesinger Ferenc/., Gabriel Peren ez, Lichten- 
stern Béla. Grimm Aladár. Blum Rezső, Török Andor, 
Kutlik Félix. Heresbacher Dénes. Denk Gusztáv, Hege­
dűs Tibor, Szócskái Dezső. Jakab Gyula, Jurenák Géza, 
Alliquander Ödön, Tomanóczy József, Fiedler Kálmán, 
Weisz Hugó, Wieller Vilmos, Kárász Géza.

A kitűzött jutalmat Gaal Mózes «Kard és lant hőse» 
ez. elbeszélését Farmasy Antal budapesti ref. íőgim- 
náziumi tanuló nyerte el.

terr[Swi SZERKESZTŐI TELEFON.e *

iTOP.01
--------------------ÍC- -• VVJ-K

K. A. 8/.eged. Jövő esztendőre elfogadjuk tudósítónk­
nak s óhajtjuk, hogy méltón töltse be helyét, mint 
derék elődje, Hodács Ágost.— 1). L. Győrött. Jegyző 
lehet az, ki valamely középiskola hat osztályát, ezzel 
egyenrangú kereskedelmi iskolát, katonai reált vagy 

Jelige: Fejtiá6 a/, elme spurija Uadapród-iskolát sikerrel elvégezte s a jegyzői tanfolyam 
vizsgáját megállotta. Hogy majdan nyolez osztályt ki van­
nak-e' meg, az a jövő titka. — It. B. Trencsén. A köz- 

. oktatási tanács ép most vitatja meg a tanterv revízióját, 
mely aztán így revideálva csakhamar életbe lep. A ho­
me rosi kérdésről már egész könyvtárt Írtak össze; a 
mennyire önnek szüksége van, azt meglelheti abban a 
pompás bevezetésben, melyet Csengeri János az Ilias es 
Odisseia kiadása elé irt. Kirándulásuk élénk elbeszeleset 
elvárjuk. — S. J. Nyíregyháza. A leírás csinos, kérünk 
azonban külső adatokkal ellátott «riport»-ot róla, hogy 
iskolai rovatunkba besorozhassuk. — M. L. 1 eschen.

az edzi meg

Rovatvezető: Csiszár József.

Számtani kérdés:
Valaki születésekor 4000 frt ajándékot kap kereszt­

apjától, mely 5%-kai van évenkint kamatos kamatra 
kiadva. Midőn 19 éves lett, egyetemre mentés 5 évig 
tanult: tőkéjéből minden év elején S00 frlot vett fel, 
mennyi tőkéje maradt egyetemi tanulmányainak be­
végzése után ?

Földrajzi kérdés:
Melyik mellékvize az a Hernádnak, a mely a Lőcse- 

Lublói helységben ered ? Melyik nagyobb város 
mellett folyik el ?

Főleg Arany János munkáit olvasgassa, 
nyelve tisztaságát legjobban. Sorait, úgyszintén jó magát 
mindenkor örömmel várjuk. — W. Y. Budapest, üti 
levélre annak van szüksége, ki hosszabb tartózkodásra kül­
földre utazik. 2. Dr. Horváth Cyrill magyar nyelvtana. — 
I . L. Eperjes. Kérjük, küldje be még egyszer tanul­
mányi kirándulásuk leírását, minthogy kártyája a pos- 

' valamikép elfenődött és olvashatatlan állapotban 
Bírálata kezeink közt

a z Történeti kérdés:
Hogvíin hivtíik a hét- görög bölc&ek azon egyikét, 

a ki a jóniai iskolát alapította ? kiőre kiszámította a 
610 évi napfogyatkozást; szerinte a vízben rejlik az 
összes dolgok ős anyaga. Mi x olt a jelmondata ?

tán
érkezett meg. — Anonymus. f
van. lehet, fölhasználjuk, noha ily szigorúan szakszerű 
dolgokkal nem szoktuk olvasóinkat traktalm. — Napo­
leon. A szerkesztő dicsérete voltakep az ügyes taigy- 

Természetrajzi kérdés : választásra vonatkozott, a mi magában véve is erdem.

Mit szolgáltat e sárga folyadék? f^n ismer majd rá. Azért is legyen vege a gravamenek-
uek. Első jutalmat nyert. — S. G. «A kar szerepe a 
görög drámákban». Ennél könnyebb tliemakkal próbál­
kozzék meg, fiatal barátunk! így csak kompilacziot 
hozhat léire, míg más téren érvényesítheti egyem gon- 

— K. II. Trencsén. A megfejtők jutalmazása- 
szerencse-kerekkel

Fizikai kórdós :
Melyik bolygó az, a melyet 1781 -ben Herschel 

fedezett fel ? 84 év s 5 nap alatt fordul meg a nap 
körül. Négy holdja van.

i

ilolatait.
mik eldöntése sem szervesen- ..,.,, ,
nem történik; erre a czélra a «szerkesztosegi kalap»-ot 
használjuk, míg a bájos Fortuna istenasszonyt több­
nyire a torzouborz szerkesztőségi szolga személyesíti.
Az öntől említett «lángbuzgalmú» tanuló kiletere_valo- 
ban kiváncsiak vagyunk. írja meg a nevét. — lt»7ö. sz. 
előfizető. Azok a kérdések mar megjelentek régebbi 
évfolyamunkban. — Sülé A. N.-Kanizsa. Arról a lapról 
nekünk nincs semmi véleményünk; elete olyan lesz,
Ä ‘-ÄSpÄS «S -Á
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MAGÁN 0IA ASMÁNY()K,
KÖZÉPISKOLÁK TANULÓINAK ISMERNIÜK KELL.

MELYEKET A
JótaLDckiuuorun.OküM * M M, kr. | Shakeopere: Julüu, (Wm, (J. U

::: .
Kisfaludy S.: Regele. (V. K. 1, I'.») 1« kr. Viragregek. (Népk.ad )

2 írt. Vas Gereben: N agy idők 
fi t 80 kr. Vörösmarty :Csongor és Tünde.fJ.1.46) 60 kr.

I frt. 
50 kr. 
30 kr. 
60 kr.

60 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
to kr.

. osztály.
Andersen meséi. (0. K. 147—140)
Arany J.: Toldi, (.leles írók tára 11)
Békési: Görög-római és lnín magyar

mondák 1 £,t' ,,
Cmmar: Mesék. 2 köt. (V. K. 11-12) 40 kr. Lamb : Sbakeepere-mesek 
Fortunatas és fiai (M. K.) 50 kr. Laune: Deák elet Angolorszagban

50 kr. Mantegazza: Munka oromé
Simons: A római őskorból (Muz.) ;>o ki.

2 frt.

2 frt 
2 frt.

— Zalán futása
Két szomszédvár. (J. I. 29)

-_> Irt í<) kr.
Gaal: Csalavér róka (M. K.)

Csontos Szigfrid (V. K.) kr- •• .
- Berni Detre (V. K.) 20 kr. Tompa: Ve],regek (Ossz. kolu

Robinson Crusoe. (V. K. 22-24) Köt\e80 ki.
St. Pierre : Pál és Virginia. (V.K. 25) 20 kr.

- Eger (0. K.) 
Zrinyiász (0. K. 340)

VII. osztály.
50 kr. 
50 kr. 
50 kr.

Arany: Zrínyi és Tasso. 
— Az elveszett alkotni.V. osztály.

Berzsenyi: Ódái. (-1. I. 24)40 kr.
40 kr. ! Bessenyei: A philosopluis (0. K.) 30 kr.

20 kr.
Arany: Toldi estéje 
Gaal: A peleskei nótáriusB™:™E =5?-~ - :5::!55Hi=í=-"

-VMg Palkó 1 Irt 20 kr. Jókai: Az új földesúr. I frt 60 kr. Kazinczy versei (O.k.) 10 k,.
Garay: Szent László. (M.E.l 1-12) I frt 40 kr. Kölcsey: Parainesis stb. (O.K.)Kötvc 60 kr. Kémény : Rajongok _

Pázmány: Kalauz. (.1. I.i 6" kr. Kisfaludy: Iréné. (.leles írok 5o)
20 kr. Plutarchos: Életrajzok 1 írt 60 kr. Mimii szerelmei I. II. (O. K.)

Jósika: Hunyadi Mátyás. (T. K. 1) 40 kr. Petőfi :Lyrai költ (Ossz.) I fit 50 kr. Kölcsey elbeszélései (O K.)
Merényi. Danamelléki népmesék 2 Irt. Sebestyén: Az Árpádok 1 üt 50 kr. Körner: Zrínyi. (O. K H-- ■ )
Mikszáth: Lovagvárak 3 fit. Theophrastus jellemrajzai (0. K.) 20 kr. Mikes: Törököm.levelei.(Jel.irok 7) SO k,.
Pálffy : Attila, Isten ostora. (T. K. lő) 40 kr. Tompa: Lyrai költ. (Ossz. k. népk.) 2 irt. Szász K. : Nibclungok. .> , ' '*•
Szalay : Tatárjárás. (V. K. 2) 20 kr. Varga: Magyarok tört. 7 frt- Szigligeti: Csíkos. (0. K. 2/ )

Tört. Kvtár: 66, 3, 11, 36, 42, 22, 41, — Trónkereső. (0. K. 2;>d-2o7)
61, 44, 84, 40, 57, 64, 70, 21, 27, 33,
63, 17, 12, 54, 28, 29, 8, 7, 9. 56,32,

II. osztály.

i
meny János.10 kr.

3 frt. 
50 kr. 
80 kr. 
20 kr. 
30 kr.

Jó könyvek (valamennyi füzet) 
Jókai: Regék. (V. K. 25)

30 kr. 
30 kr. 
20 kr.Liliomii. (0. K.)

III. osztály.
Vili. osztály.a 40 kr.Áldor I.: Columbus (T. K. 21) 

Cox: Görög regék. Kötve 
Gaal: Kard és lant liöse. Kötve

2, 78, 45, 46, 4, 75, 72, •>.,40 kr.
3 fit 50 kr. Zlinszky: Lyrai szemelvények (J. 1 ) 1 frt. Arany : Kisebb költemények

Toldi szerelme.
Buda halála

5 frt. 
2 frt. 

60 kr.2 frt.
20 kr.
20 kr. Andersen: Képeskönyv k. n. (0. K.) 10 kr. Beöthy Zs.: Horatius és Kazinczy 60 kr.

io kr. Carlyle: Scott (0. K.)
ÍO kr. Csengery: Tort. tanulni.
20 kr. Csiky : Nagymama: (Ü. K.)
3d kr. Czuczor: Botolni. (J. 1. 31)

VI. osztály.Benyovszky Móricz élete (V.K.)
— Rontó Pál. (V. K. 18)
Hevesi: Jelki András kalandjai 2 frt 10 kr. Arany: Keveliáza, 
Jakab Ö.: Két imposzter. Kötve

20 kr.
I fit. 

30 kr. 
40 kr. 

1 frt 50 kr. 
3 frt. 
3 frt.

2 frt. Berzsenyi: Versei (O. K. 187-190) 
2 frt. Czuczor: Népies költ. (0. K.)

80 kr. Firduszi Szoráb. (O. K.)
Jókai: Kis Decameron. Kötve

A magyar nép éleze 
A nagy-enyedi két fűzfa stb. 
Népvilág
A m. nemzet tört. Három kötet

Eötvös : Falu jegyzője. 
Karthausi

40 kr. Jókai: Kedves atyafiak. 
80 kr. Egy magyar nabob 2 fit ÍO kr.

2 frt 40 kr. Erdélyi: Pályák és pálmák.
Jósika:Regegyöngyök.(Kisnemz.M.4)50 kr. Jósika: Abaíi. (Jósika regényei 1-2) 1 frt. Faludi : Nemes mii. (Jeles írók 39) 69 kr. 
Kisfaludy K.: Pártütök. (O.K. 388 89) 20 kr. Katona: Bánk-báu (Jeles írók 22) 80 kr. Gaal: Peleskei nótárius (0. K.)
Petőfi: János vitéz (Radios 11.)
Szász : Salamon

6 frt. — KárpátIly Zoltán

4l) kr. 
2 fit. 

20 kr.
1 fit 50 kr.

2 frt.
3 frt.

2 Irt 50 kr. 
í fit 50 kr.

50 kr. 
30 ki. 

1 fit 20 kr. 
30 kr.

2 frt. Gyulai: Emlékbeszédek90 kr. Kemény : Férj és nő 
1 frt 20 kr. Kisfaludy K.: A kérők 30 kr. — Széchenyi mint író. (0. K. 322) 

30 kr.Tört. Kvtár: 15, 18. 31, 80,24,76,62, Vörösmarty életrajza 
Katona és Bánk bánja

Csalódások (J. 1. 26)
— Tihamér (0. K.)
Kölcsey versei. (0. K.)
Magyar népdalok. (N. Miíz.)

1 frt 40 kr. Milton: Elveszett párád. (0. K.)

20 kr.68, 38. 14, I. 67
50 kr. Kemény: Zord idő. 
50 kr.IV. osztály. Özvegy és leánya.

Czímer: Művelődésiért. 
Czuczor:

80 kr. Gyulai Pál 
60 kr. Madách: Ember tragédiája.
80 kr. Riedl: M. irod. főirány (O. K.)

Pázmány: Egyli. beszédek. (J. I.) 
Fáy: Mesék. (Kis nemz. Muz. 25 26) 1 frt Petrarca: Szonettjei. (O. K.) 
Fazekas: Ludas Matyi. (0. K.) 10 kr. Salamon: Magyarország a török hódítás j Vörösmarty: Lyrai költeni. 

20 kr.Fraknói: II. Lajos (0. K.) 
Ilosvay: Tliuldi (0. K.)

korában
20 kr. Shakespere: Coriolán (J. I.)

Kaphatói) <i Tanulói,- Lapja l.italóhiratalában Uatlajtest, II'., Effijetem-utcxn 4.

2 írt. — Az áldozat (O. K.) 
60 kr.

FRANKLIN-TÁRSULAT IHOWUÁJA.

V:

Budapest, 1898. junius 26-án.V. évfolyam. 26. szám.

TANULOK LAPJA
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre—. __1 frt 20 kr.
Fél évre —
Egész évre — — 4 frt 80 kr.

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat nem adunk vissza.

2 frt 40 kr.

AZ ISKOLAÉV VÉGÉN. volna kerek a világért. Hja, a tudomány komoly 
dolog s a tudós ember árulja el a külsejével is, 
hogy ő tudós, úgy lesz tekintélye a nebulók előtt.

— Tudsz-e deklinálni ? — ez volt első szava 
hozzám.

Apám diákos ember volt, nem restelte velem 
otthon forgatni a jó öreg Donatust, hát azt hit­
tem, tudok deklinálni, a mit, ha most bebizonyí­
tanom sikerül, az első helyett mindjárt a második 
gimnáziumba vesznek föl.

—-No hát deklináld el ezt, hogy «mensa».
— Singularis nominativus: «ha?c mensa» —

- Nem haec mensa, csak mensa — vágott 
közbe a direktor úr — nem mondtam én, hogy 
ii h:ec i).

■—De ké ... kérem, a Donatusban ...
— Eh mit Donatus! nem tanítják azt már! 

Nos hát, nominativus : mensa, tovább.
Denique nem tudtam a mensát hsec nélkül 

deklinálni, azzal kezdtem az iskolai tanfolyamot, 
a mivel annyian végezik: buktam. Besoroztak az 
első osztályba, a hol aztán sok tanulmány után 
megtanultam azt is, hogy az ember sohase tudjon 
többet, mint a mennyi elég, mert akkor meg­
bukik.

Furcsa idő volt az akkor. Megjött a rendelet, 
hogy a diákok czilinderbe járjanak és beszél­
jenek németül. De hát a jóakaratú rendelet 
akadályokba ütközött a végrehajtásban. A magas 
kormány elfelejtett a rendeletéhez kellő számú 
czilinderkalapokat mellékelni, s így bizony sokan 
voltunk olyanok, a kiknek két gyapot vánkoska 
lógott le a sipkája két oldalán, hogy el ne fagyjon 
a fülünk, erre csináltunk aztán czilindert ezukor- 
süvegből s viseltük is, a míg Eresek cs. kir. főnök 
úr be nem tiltotta, mint illojális blasphemiáját a 
felsőbb rendeleteknek.

Vivat vacatio!
Minden magolásnak, körmölésnek, papirgalus- 

kának és körmösnek ez a boldog vége: «Vivat 
vacation !»

Már pedig, ha a vége jó, minden jó, tartja a 
közmondás s az édes végezet megédesíti, a mi 
keserűség megelőzte.

Hát ki nem volt diák ? ha csak akkora is, mint 
az öklöm. S ki az, a ki egész társaságot el ne 
tudna mulattatni azoknak a viselt dolgainak az 
elbeszélésével, melyeknek ideje a padfaragás és 
első versírás életkorára esik, s melyekre oly híven 
emlékezik vissza minden ember; mintha csak az 
imént történtek volna s nem választanák el tőle 
évtizedeken át történt sokkal nagyobb, sokkal 
fontosabb dolgok, melyeket mindazonáltal tisztára 
elfeledtünk, pedig mennyivel közelebb vannak 
amazoknál.

Oh boldog gyermekkor, ébredő s édes, nagy 
remények kora, melyekről nem is sejtjük még 
akkor, mily kevés teljesül belőlük a sokkal ride­
gebb életiskolában !

Mintha valami titkos fiókot huzna ki az ember 
fejéből, úgy merülnek föl élénk tarka színekben 
az apró emlékek így a tanév végén, mikor szájról 
szájra hangzik vidám diskant-hangon s a falakon 
is ott olvasható rikító vörös betűkkel íölpingálva, 
hogy «vivat vacatio!»

Hogy örül a diáknép ennek a két szónak, mily 
lelkesedve, a meggyőződésnek mily erejével ejti! 
Mi is így örültünk neki csak nemrég ezelőtt, úgy 
harmincz vagy negyven évvel.

Sohase felejtem el, mikor az x-i iskolába 
először föl vittek. Kemény, dörgő hangú ember 
volt a rektor- professzor úr, a ki el nem mosolyodott

í
.
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SZERKESZTI

DrRUPP KORNÉL
főgymnasiumi tanár.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 
és könyvnyomda.
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